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EN Normal

position  for
effective daily vacuuming
on carpet / FR Position

normale  pour  passer
I'aspirateur tous les jours et
efficacement sur les tapis
DE Normalposition  fiir
tagliches wirksames
Staubsaugen von Teppichen
NL Normale positie om elke
dag gemakkelijk tapijt te
stofzuigen / IT Posizione
normale  per  passare
I'aspirapolvere tuttiigiornie
in modo efficace sui tappeti
ES Posicion normal para
pasar elaspirador todos los
dias de manera eficaz en la
alfombra / PT Posicéo
normal  para  passaro
aspirador todos os dias e de
forma eficaz sobre a alcatifa
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KaOnuepvd Kau
ATOTEAECUATIKA OTA XOAId
TR  Elektrikli  stiptrgeyi
glinlik olarak hali Gzerinde
kullanmak i¢cin  normal
pozisyon / RU HopmanbHoe
MONOXKEHMe As1si TOro, YTobbl
exxefiHeBHO 1 3pdeKTUBHO
nbinecocnts KoBpbl / UK
HopmanbHe nonoxeHHa ana
Toro, o6 LlofeHHO Ta
epeKTVBHO  MUIOCOCUTU
KMﬂMMM/HKﬁHuﬂEU&
HEH R R ERRAE
TH |
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waslsnwumnsnlaesneils
¢@NTMw / ID Posisi normal
untukmemvakum  setiap
hari dan efisien pada karpet
Ms Posisi normal
untukmemvakum  setiap
hari dan cekap pada
permaidani / VI Ché do
binh thuong dé hut bui
trén tham hang ngay
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PL Normalna pozycja do

codziennego i skutecznego
odkurzania dywanéw
CS Béznd pozice pfi
kazdodennim a uc¢inném
vysavani koberct
HU Normél pozicié a

szényegek mindennapos,
hatékony porszivozasahoz'
SK  Normédlna  poloha
prekazdodenné efektivne
vysavanie kobercov
RO Pozitie normala pentru
aspirarea zilnica si eficace a
covoarelor / BG HopmanHo
nonoxeHvie 3a
BCEKNOHEBHO 1 eduKacHO
nouncTeaHe Ha kunvmm / SR

Normalni  polozaj za
svakodnevno i efikasno
usisavanje tepiha

HR Normalni polozaj za
svakodnevno i ucinkovito
usisavanje tepiha
BS Normalni polozaj za
svakodnevno i efikasno

usisavanje tepiha
SL Obicajen polozaj za
vsakodnevno in ucinkovito
sesanje preprog s
I'sesalnikom / ET Tavaasend
tolmuimejaga igapdaevaselt
ja toéhusalt vaiba
puhastamiseks / Lv
Normalais stavoklis efektivai
paklaju suksanaiik dienu /LT
|prasta  padetis,  skirta
kiekviena dieng veiksmingai
kilimams siurbti
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EN For maximum
vacuuming of very dirty
carpet. After vacuuming in
this position, switch back to
normal. / FR Pour une
aspiration maximale sur des
tapis tres sales. Aprés avoir
passé l'aspirateur dans cette
position,  repassez  en
fonctionnement normal. /

DE Fiir maximale Saugkraft
auf sehr schmutzigen
Teppichen. Nach dem

Saugen in dieser Position
wieder in die normale
Position wechseln. NL Voor
optimaal stofzuigen van
extreem vuil tapijt. Na het
stofzuigen in deze positie
terug in de normale positie
zetten. / IT Per aspirazione
massima di tappeti molto
sporchi. Dopo l'aspirazione
in questa posizione, tornare
al funzionamento normale.
/ ES Para una aspiracion
maxima de moquetas con
una gran cantidad de polvo.
Volver a la posicion normal
tras aspirar desde esta
posicion. / PT Para a
aspiragdo  maxima de
alcatifas muito sujas. Apds a
aspiracao nesta posicao,
alterne para o modo normal
/ EL Ta péylotn 1ox0
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Aepwpéva xohd. Metd to
OoKoUTIIOMa O€ auTr Tn Béon,
emavéNdete  TOANL OtV
Kavovikr| 8éon./ TR Cok kirli
halilarin maksimum sekilde
siplrtlmesi  icin.  Bu
konumda  supurdikten
sonra normale geri getirin.
/RU [Ina makcumanbHow
OUNCTKM CUNbHO
3arpsA3HEHHOro KoBpa.
Mocne y6opkum B 3TOM
NMONIOXEHUN BepHUTECH B
HopMasnbHbIn pexkum. / UK

Ona MaKCMMasnbHOro
OUMLLEHHSA ayxe
3abpygHEHOro  Kuauma.

Micna nprbrpaHHa y Lbomy
NMOMOXEHHI NOBEPHITbCA B
HopmaanmVl pexum. / HK
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Untuk pembersihan debu
maksimum pada karpet
yang sangat kotor. Setelah
membersihkan debu di
posisi ini, alihkan kembali ke
normal. / MS Untuk
memvakum  maksimum
pada permaidani yang
sangat  kotor.  Setelah
memvakum dalam
kedudukan ini, tukar
kembali ke normal. / VI Cho
hiéu qua hat bui t6i da doi
véi thdm qua ban. Sau khi

hut bui & ché do nay, hay
chuyén vé lai ché dé binh
thudng. / KO Oi< H{2{2
FHe] el TF M
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/HLLo /PL Do doktadnego
odkurzania mocno
zabrudzonych dywandw.
Po zakonczeniu odkurzania
w tej pozycji nalezy
przefaczy¢ do normalnej
pozycji. / €S Pro maximalni
vysavani velmi znecisténych
koberct. Po vysavani v této
poloze piepnéte zpét na
normalni chod. / HU
Nagyon koszos szényegek
alapos porszivozasahoz. Az
ebben a pozicidban torténé
porszivézas utan kapcsoljon
vissza normal allapotba. /
SK Na maximalne vysavanie
velmi Spinavého koberca.
Po vysavani v tejto polohe
prepnite spat na normalnu
polohu. / RO Pentru
aspirarea la putere maxima
a covoarelor  foarte
murdare. Dupa aspirarea in
aceasta pozitie, reveniti la
normal. / BG  3a
MaKCVIMasnHu pesynTatii oT
MOYMCTBAHETO Ha BCEKU
3ambpceH  Kunum. Cnep
rnounctBaHe B Tasu
nosvuua,  npeBKoYeTe
KbM obuuainHata. / SR Za
najsnaznije usisavanje
veoma prljavog tepiha.

Nakon usisavanja u ovom
polozaju, vratite u normalni.
/ HR Za maksimalno
usisavanje vrlo prljavog
tepiha. Nakon usisavanja u
ovom poloZzaju, vratite na
standardni. / BS Za
najsnaznije usisavanje vrlo
prljavog tepiha. Nakon
usisavanja u ovom polozaju,
prebacite se na normalni. /
SL Za sesanje zelo umazane
preproge z najvecjo mogjo.
Po sesanju v tem polozaju

preklopite nazaj na
obi¢ajno. / ET Vaga
maardunud vaipade
maksimaalse toimega

puhastamiseks. Parast
puhastamist selles asendis,
taastage tavaparane asend.
/ LV Loti netiru paklaju
tirisanai  ar  maksimalo
stksanas jaudu. Péc puteklu
suksanas sada rezima
parslégt atpakal un parasto.
/ LT Efektyviam labai
nesvaraus kilimo siurbimui.
Baige siurbti Siuo rezimu, vél
jjunkite jprasta rezima.
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& EN Month / FR Mois / DE Monat / NL Maand / IT Mese / ES Mes / PT Més / EL prvac / TR Ay/ RU Mecay, / UK Micaub / HK B / TH i@aw /1D Bulan
/MS Bulan / VI Thang / KO = / PL Miesiac / €S Mésic / HU Hénap / SK Mesiac / RO Lun / BG meceL / SR Mesec (Mecew) / HR Mjesec / BS Mjesec /
SL Mesec / ET Kuu / LV Ménesis / LT Ménuo / AR ¢ /FAo Lo
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¥ % EN Year / FR An/ DE Jahr /NL Jaar / IT Anno / ES Ao / PT Ano / EL éto¢/ TR yil / RU Tog / UK Pik / HK £ / TH 1l / ID Tahun / MS Tahun / VI N&m /
KO A / PL Rok / €S Rok / HU Ev / SK rok / RO An / BG loguHa / SR Godina / HR Godina / BS Godina / SL Leto / ET Aasta / LV Gads / LT Metai
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